
INSTRUCTIONS FOR USE - 1 PC - 4C - 660 X 75 MM

RESQ-METER

Instructions for use

Finger pulse oximeter 

Model PO-A2AO

g N4 72

Responsibility of the Manufacturer

IMDK only considers itself responsible for any effect on safety, reliability and 
performance of the equipment if: Assembly operations, extensions, re-ad-
justments, modifications or repairs are carried out by persons authorized 
by IMDK and the electrical installation of the relevant room complies with 
national standards and the instrument is used in accordance with the inst-
ructions for use. The equipment compliant with IEC60601-1 requirements 
of electrical safety and ensure the designated device‘s voltage and current 
meet the requirements of this manual.

Measuring principle

This oximeter is based on the measuring principle hemoglobin, oxygena-
tion of hemoglobin in the red and infrared light absorption characteristics 
in the region on the basis of the application „Lambert Beer“ Law of data 
presented.

The instrument works by photoelectric detection of blood oxygencombined 
with the pulse volume recording technology, specific process is as follows: 
First, the emission wavelength of used fluorescent tubes 660nm Red and 
wavelength 905nm Near infrared light irradiation on the nails by photosen-
sor measured signal.

Peak wavelength and maximum output energy of red and infrared light of 
optical sensor:

Red light(wavelength is 660nm.11.0Mw). Infrared light(wavelength is 
905nm,5Mw)

This information about wavelength range can be especially useful to clinici-
ans to obtain data by electronic circuits and microprocessors, are displayed 
in LED Easy to read on. 

Operation schematic diagram:

1. Infrared I red light emitting tube

2. Light receiving tube

1. Safety

1.1 Safety Information

Carefully read this manual about all safety informations, operation and 
specification before using the oximeter.

• Do not place the equipment in children. pets and other places can be 
touched.

• This device is not intended for treatment.it can‘t be used to assess the 
accuracy of a pulse oximeter probe or a pulse oximeter monitor.

• Do not attempt to service the pulse oximeter. Only qualified service 
personnel should attempt any needed internal servicing.

• Do not use this device in situations where alarms required. Although 
this oximeter provides alarm function, but the alarm does not meet 
IEC60601-1-8.

• The environment temperature should be guaranteed (working 
temperature: +5°C - +40°C, transport and storage temperature: 
- 20°C - +55°C). 

When the ambient temperature is low or high, ensure that the product 
is recovered to room temperature before use.

• It is not suitable for long-time continuous patient monitoring. Continu-
al measurement must not exceed 2 hours. Do not charge during measu-
rement. Transfer of blood oxygen saturation and pulse rate data 

value oximetry in 8 - 10 seconds and data update cycle, more 
than 20 seconds.

• SpO2 measurements may be adversely affected in the presence of high 
ambient light. Shield the sensor area (with a surgical towel) if necessary.

• The following reasons will cause interference:

a) High-frequency electrosurgical.

b) Placement of a sensor on an extremity with a blood pressure cuff 
arterial catheter, or intravascular line.

c) The patient has hypotension severe vasoconstriction severe anemia 
or hypothermia The patient is in cardiac arrest.

d) Fingernail polish or false fingernails may cause inaccurate SpO2 rea-
dings.

1.2  Warnings

WARNING! Always consult your physician regarding clinical decisions. 
Do not rely on pulse oximeter as the only basis for medical decisions. Incor-
rect clinical decisions may result in harm.

WARNING! Do not self-diagnose or self-medicate on the basis of the 
measurements. Always consult your doctor.

WARNING! Go to the hospital for further examination when persistent 
inaccurate readings occur.

WARNING!  EXPLOSION HAZARD -Do not use the oximeter in a flamma-
ble atmosphere where concentrations of flammable anesthetics or other 
materials may occur. 

WARNING! The effects of degraded sensors and electrodes, or loosened 
electrodes, that can degrade performance or cause other problems

WARNING! Do not attempt to recharge normal dry-cell batteries. They 
may leak. And may cause a fire or even explode.

WARNING!  Do not use the pulse oximeter in an MRI or CT environment. 

WARNING! Keep the operating environment free of dust ,vibrations, 

corrosive, of flammable materials and extremes of temperature and hu-
midity.

WARNING! The battery must be taken out from the batlery compart-
ment if the device will not be used for a long time.

WARNING! Do not operate the unit if it is damp or wet because of con-
densation or spills. Avoid using the equipment immediately after moving it 
from a cold environment to a warm humid location.

WARNING! Misapplication of a probe with excessive pressure for pro-
longed periods can induce pressure injury.

WARNING! DO NOT service and maintain the device while in use.

1.3 NOTES

1) Fingernail polish or false fingernails may cause inaccurate SpO2 rea-
dings.

2) The SpO2 waveform is disproportionate to pulse.

3) Do not use this equipment on any limb with arterial cannula, intrave-
nous infusion set or inflated blood pressure cuff.

4) The SpO2 waveform is disproportionate to pulse. Do not use any func-
tion tester to measure the SpO2 accuracy.

5) Displayed and transmitted SpO2 and pulse rate data values are affected 
by data averaging and other signal processing, the DATA UPDATE 
PERIOD.

6) The device was calibrated. Display Arterial oxygen saturation(SpO2) 
and Pulserate(PR).

7) If the detected signal is incomplete, the equipment will not display the 
parameter value but display the waveform as a straight line. The weak 
signal is represented by the amplitude of the waveform. If the signal is 
too low. it will affect the accuracy and function of the pulse oximeter. 
If your blood oxygen does not give the correct result check the signal 
strength is too low.

8) There are several reasons for a weak signal:

a) Low perfusion

b) Dirty sensor or LED light

c) The oximeter improper positioning

d) Cold lemperatures and general health can cause low blood pressure

9) Do not open the oximeter. It contains small parts which might be swal-
lowed by children.

10) The pictures and interfaces in this manual are for reference only.

11) No ALARM SYSTEM that includes the capability to detect an SpO2 or 
pulse rate PHYSIOLOGICAL ALARM CONDITION is provided.

12) The pulse oximeler is for single patient use only.

13) Any serious incident in relation to the pulse oximeter should be repor-
ted to manufacturer and local competent authority of the member 
state in which you and/or your patient is established.

1.4 Symbole explanation

Symbol Explanation

5 Follow instructions for use

y No alaram

4 Type B Applied Part

Battery indication

SpO2 Oxygen saturation of arterial Hemoglobin

PR Pulse rate

IP22
Protection against the ingress of foreign bodies with a diameter of < 12 
mm and against the ingress of water from obliquely falling water drops 
(angle < 15 degrees)

O
The symbol on this product means that it is an electronic product. In 
accordance with European Directive 2012/19/EU, electronic products must 
be disposed of at your local recycling centre for safe treatment.

c 0123 CE mark

z Authorized representative in the European Community/European Union

j Date of Manufacture

i Manufacturer

1 Importer

f Batch code

d Caution

§ Medical Device

& Unique product identification

Clinical test is a method commonly used to determine the oxygen accuracy. 
The measured arterial hemoglobin had an oxygen saturation, and the mea-
surements were compared with the determined results of the arterial blood 
samples analyzed by the co-oximeter.
If you measure ten times a day for ten minutes, the lifespan of the 
device can be three years. When plugging your finger into the Oxi-
meter, your nail surface must be upward. Declaration: Please use a 
disinfectant wipe to clean the rubber before each test and clean the tested 
finger with it before and after the test.(The rubber inside of the Oximeter 
adopts medical rubber, which has no toxin, no harm and brings no side ef-
fect such as allergy to the our skin).

Install two AAA-batteries into battery cassette before covering its cover

• Plug one finger into rubber hole of the Oximeter (it is best to plug the 
finger thoroughly) before releasing the clamp with the nailupwards.

• Press button on the front panel;

• Don‘t tremble your finger when the Oximeter is working. Your body is 
not recommended on moving status.

• Press the button on the front panel, if you want change display direc-
tion;

• Read relevant datum from display screen.

• If there is no signal input ,oximeter can shut off automatically.

• Please replace new batteries when display indicates the batteries are in 
low power.

2. Introduction

2.1 Brief Device Description

The device intended for use in measuring and displaying functional oxygen 
saturation of arterial Hemoglobin (SpO2) and pulse rate (PR). The device 
measures SpO2 and PR with a SpO2 senor and displays on the display screen 
after certain further processing: it can be used to measure human hemoglo-
bin saturation and heart rate through finger

2.2 Intended purpose:

2.2.1 Intended use 

The pulse oximeter is a portable non-invasive device intended for use in 
measuring and displaying oxygen saturation of arterial hemoglobin (SpO2) 
and pulse rate of adults through the finger in hospitals, hospital-type facili-
ties, and home environments. The patient is an intended operator.

2.2.2 Product contraindications

- The presence of an ongoing need for measurement of pH, PaCO2, total 
hemoglobin.

- Abnormal hemoglobins.

- Carboxyhemoglobinemia.

- Methemoglobinemia.

- Poor peripheral blood flow.

- During cardiopulmonary resuscitation.

- Hypovolemic.

- For assessing the adequacy of ventilatory support.

- For detecting worsening lung function in patients on a high concentra-
tion of oxygen.

- Weak cardiac arrest peripheral pulses.

2.2.3 Side-effects:

- Tissue injury

- Skin burn

2.2.4 Intended patient population 

Adult

2.2.5 Intended user

The patient is an inlended operator.

Operator

Age Adult (above18 years old)

Knowledge minimum:

- Read and understand text and Arabic numerals

- Read this instructions for use.

Linguistic - English or local official language

Education - At least 18 years old and 12 years intensive reading experien-
ce(school)

- No maximum

Experience - No experience or has somee xperience using similar medical 
device

- No trained to use the device

Permissible 
impairments

- Mild reading vision impairment or vision corrected to log 
MAR 0,2(6/10 or 20/32)

- Impaired by 40% resulting in 60% of normal hearing at 50 Hz 
lo 2 kHz

Work responxibility - Operation of the device

- Device maintenance and storge

2.2.6 Clinical benefit

The pulse oximeter can provide good clinical practice for measuring oxygen 
saturation and pulse rate and allow people to measure oxygen saturation 
and pulse rate by themselves as easy and safe as possible.

2.3 Specifications

1) Peak wavelength and maximum output energy of red and infrared light 
of optical sensor:

a) Red light (wavelength is 660nm.11.0Mw),

b) Infrared light(wavelength is 905nm,5Mw) This information about 
wavelength range can be especially useful to clinicians

2) Type of protection against electric shock: Internally powered equip-
ment

3) Degree of protection against electric shock:Type BF

4) Protection Against Ingress of Liquids: lP22 (protected against ingress of wa-
ter when the water is dripping vertically and the monitor is tilted up to 15°)

5) Mode of operation: Continuous

6) Expected Service Life: 3 years

7) Display Type: OLED/TFT Display 

8) SpO2:

a) Measurement range:35% - 99% 

b) Accuracy

1. 80% - 99%, Accuracy: ± 2% ;

2. 70% - 79%, Accuracy: ± 3%

3. Unspecified (≤ 69%)

c) Resolution:  ±1% 

9) PR:

a) Measurement range: 30BPM - 240BPM 

b) Accuracy: within ±3 BPM

c) Resolulion: ± 1BPM

10) Working Power:

Power Supply: 2·AAA 1.5V batteries .

Electric Current: ≤ 50mA;

11) Battery life: 2 *AAA 1.5 V alkaline battery can be used for 8 hours 
continuously

12) Battery voltage: Low battery indicator appears before battery power is 
lowered to normal operation

13) Service life: 3 years

14) Shelf life: 3 years

15) Dimension: 60 x 36 x 33 mm

16) Environmental:

Working Temperature +5°C ~ +40°C

Transport and Storage Temperature - 20°C ~ +55°C

Working/Transport and Storage Relative Humidity 15% ~ 95%, no 
condensation

Working/TransportandStorage Atmos pheric Pressure 70 kPa ~ 106 kPa

3. Installation, Setup, and Operation

3.1 Description of the Front Panel (as figure 3.1.1)

Figure 3.1.1 Parts of front & back panel 

Table 3.1.1 Part Definition and Description

Item Name Description

1 Power Button Turn on the machine, direction change and parameter 
setting

2 Display Screen Display the SPO2/PR/Data & Plethysmogram

3.2 Display

After switch on ,the display of the Oximeter is as follow

3.3 Parameter Settings

Software name: T6-V1.0

Software is embedded in the chip of PCBA during manufacture, and not con-
nected to IT networks to communicate, therefore no additional hardware or 
IT networks is required.

The difference between parameter setting and display interface is as fol-
lows Figure 3.3.1:
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Figure 3.3.1 Display interface

The Device has two display screens: OLED and TFT. It can display blood 
oxygen saturation (SpO2) and pulse rate (BPM). It takes about 30s to get a 
stable result for each measurement, and the SpO2 and PR values displayed 
on the screen are refreshed every second. The specific operation steps are 
as follows:

1) Install two 1.5V (AAA) batteries according to positive and negative 
labels, and cover the battery cover;

2) Put your finger into the clip with silicone pad (preferably fully inserted 
into the finger, with the nail facing upwards) and release the clamp;

3) Press the power button on the front panel to turn on;

4) It is best not to shake your fingers during use, and the human body 
should not be in motion;

5) Observe the change of the display screen and read the relevant data; 

6) The device has four display modes, as shown in Figure 3.3.1 .After the 
oximeter is turned on, click the switch button to switch to another 
display mode. Users can adjust the display mode according to their 
preferences; 

7) On the user display interface, long press the power button for about 2s 
to enter the parameter setting.(as shown in Figure 3.3.1 Display inter-

face). When moving to „Current Parameter“ showing “*“, press the but-
ton (> 0.5s) to enter the current parameter setting item. Select“+“/“-“ 
to set the parameter range; „Alm“*on/off - Alarm tone on/off (no alarm) 
„Beep““on/off - Sound on/off 

8) When the device detects no finger insertion/no signal input, it will shut 
down after 8 seconds.

3.4 Operation

3.4.1 Install battery

Installing two AAA-batteries into battery cassette in correct polarities and 
cover it.

 WARNING! Do not attempt to recharge normal alkaline batteries, they 
may leak and may cause a fire or even explode. To protect the environment, 
dispose of empty batteries at appropriate collection sites according to na-
tionalor local regulations.

3.4.2 Turn the pulse oximeter on/off

Put one of fingers into rubber hole of the oximeter (it is best to put the finger 
thoroughly) with nail surface upward, then releasing the clamp.

Press power button to turn the pulse oximeter on. The oximeter will auto-
matically be powered off when no finger in the device for longer than 8 
seconds.

Note: Don‘t tremble your finger when the oximeter is working. Your body is 
not recommended on moving status.

3.4.3 Read correspondent data from display screen. 

3.4.4 Display Description of OLED/TFT 

The display interface of „OLED/TFT“ can rotate four directions with four dif-
ferent display modes after pressing the power button for less than 0.5s. lt is 
shown as Figure  3.3.1 Display interface.

• Two color OLED display, TFT colorful display; more display modes

• Low-power consumption, continuously four direction adjustable

• Low voltage indicator

• Automatically power off in 8 seconds when there is no signal

• Small in volume. light in weight and convenient to carry 

4. Section for maintenance and solution 

4.1 Maintenance and Preservation

• Replace the batteries timely when low voltage lamp ison.

• Clean the surface of fingertip oximeter before it is used to diagnose 
patients.

• Remove the batteries inside If you will not operate the oximeter for a 
long time.

• It would be better to preserve the product in - 20°C ~ +55°C 
(-4°F~131°F) and humidity is 15% - 95%.

• It is recommended that the product should be kept dry anytime. A wet 
ambience might affect its life time and even damage the product.

• Please follow the law of the local government to Deal with used batte-
ries.

• The instrument does not require the maintenance and calibration of the 
schedule.

• If an error occurs or if the device is damaged. DO NOT attempt to repair 

this device yourself, as this will void the warranty. Contact your dealer 
and only have repairs carried out by authorized service partners. The 
use life of the pulse oximeter is 3 years, stop using the device after the 
end of the life. And stop using and contact local service center if one of 
the following cases occurs:

• The oximeter cannot be powered on in any case and not the reason of 
battery.

• There is a crack on the oximeter or damage on the display resulting 
readings cannot be identified; the spring is invalid; or the key is unre-
sponsive or unavailable.

4.2 Replace the Battery

1) Release battery cover. Before changing the ballery be sure the system is 
already power off.

2) Press the battery holder lock to release the battery.

3) Remove the battery and replace with 2 new one, type AAA according to 
positive and negative marks 

4) Slide the battery cover back in until it snaps in place.Do not dispose of 
used batteries in household waste. Take them to special local collection 
sites.

4.3 Cleaning instruments

The pulse oximeter is a reusable device, please follow below instruction to 
clean the device each day. Use 70% isopropanol clean silica gel sleeve, and 
test finger. probe and cavity cone. Pleaseensure that the instrument is in-
verted during cleaning to prevent the liquid from entering the instrument. 
Don‘t put any liquid inside the instrument.

Declaration: Please use disinfectant wipes to clean the rubber before each 
test and clean the tested finger with it before and after the tesl.(The rubber 
inside of the oximeter adopts medical rubber, which has no toxin, no harm, 
and brings no side effect such as allergy to the our skin).

4.4 Accessory

No accessory.

4.5 Product declaration

Guidance and manufacture‘s declaration• electromagnetic radiation for 
other EQUIPMENTS and SYSTEMS

The pulse oximeter is designed to be used in specified electromegnetic environment 

Users of the pulse oximeter must use it in the following environments.

Radiation Test Compliance electromegnetic environment-
guidance

RF interference CISPR11 Group 1 RF slgnald pulse oximeter is simply 
created by its Internal function. There-
fore, its RF interference is very low and 
is not likely to cause any interference to 
nearby electronlc equipment

RF interference CISPR 11 Class B The pulse oximeter applies to all 
estabishments, including domestic 
establishments and those directly con-
nected to the public low-Voltage power 
supply network that supplies buildings 
used for domestic purposes

4.6 Possible problems and effective solutions

Problem Possible reason Solution

SPO2 or PR cannot be 
shown normally

1. Finger is not plugged 
correctly

2. Patients oxyhemoglo-
bin value is too low to 
be measured

1. Retry by pluuging the finger

2. Try more times. If you can make 
sure there is no problem in the 
product, please go to hospital 
timely for exact diagnosis

SPO2 or PR is shown 
unsteady

1. The finger might to be 
plugged deep enough

2. Finger is trembling 
or the patient is on 
movement status

1. Retry by pluuging the finger

2. Please remain at rest 

The oximeter can not 
be turned on

1. Inadequate power or 
power off

2. Battery might be 
installed incorrectly

3. The oximeter might 
be damaged

1. Please replace the batteries

2. Please reinstall the batteries

3. Please contact with local 
customer service centre

The screen suddenly 
tuns off the display

1. The product automa-
tically shuts off when 
no signal is detected 
in 8 seconds

2. Inadequate power

1. Normal

2. Replace the batteries

3. Contact the manufacturer or 
local distributor

The MANUFACTURER will make available on request circuit diagrams, 
component part lists, descriptions, calibration instructions, or other in-
formation that will assist SERVICE PERSONNEL to repair those parts of ME 
EQUIPMENT that are designated by the MANUFACTURER as repairable by 
SERVICE PERSONNEL.

4.7 Oximeter probe fault

The fault of the probe is one of its own faults, and the other is caused by the 
external factors of the probe.

1) If there is no SpO2 value in the oximeter, no red light emission will be 
detected by the probe. Poor probe. Replace the backup probe, SpO2 
value returned to normal, determine  the probe fault.

2) The oximeter has no SpO2 value and has red light emission. It may be 
that the photocell is insensitive to the light, the photoelectric tube is 
aging or the wire is broken Failure.

3) Probe external factors mainly in noise, jitter or patient finger kerati-
nization serious, probe launch, receiving part and unclean leakage. As 

long as the interference source is found,  the probe is cleaned and the 
connecting mouth is properly used, the spot can be eliminated.

4.8 Disposal

At the end of its service life, the device must be disposed of in accordance 
with applicable local rules and regulation. 

Precaution:

- The device shall be cleaned to reduce infection risk before disposal.

- The pulse oximeter (Model: c101** series & PO-**- series) which is not 
sharps shall not be placed in sharps box.

- Attention shall be paid to broken shell which may have sharp corners 
and edges that could result in an unacceptable RISK cause injury or da-
mage.

 It is required that you should not dispose of WEEE as unsorted municipal 
waste and collect such WEEE separately.

In accordance with Directive 2012119/EU and national disposal regulations 
regarding old electrical and electronic devices, please be advised that such 
items must be disposed of in a special way within the European Union (EU). 
These regulations require the environmentally friendly recycling/disposal 
of old electrical and electronic devices. Such items must not be disposed of 
as domestic refuse. This has been expressed using the icon of the „crossed 
out trash can“. The pulse oximeter contains batteries and recyclable elect-
ronic waste. To protect the environment, do not dispose of it in household 
waste as unsorted municipal waste, but collect separately and take it to an 
appropriate local collection center.

The pulse oximeter is classified as small equipment (5th category) according 
to ANNEX IV of Directive 2012/19/EU. 

Before disposing of your pulse oximeter please take away the batteries from 
pulse oximeter and dispose of lhe batteries and pulse oximeter separately.

You can take away the batteries as follows:

a Open the battery cover

b Remove the batteries. 

Batteries represent a hazard to health and the environment! Never open, 
damage, or swallow batteries or allow them to pollute the environment. 
They may contain toxic, ecologically hazardous heavy metals. The removed 
batteries shall be disposed of at the point of sale or in the corresponding 
containers provided at collection points by local public waste authorities 
and treated according lo 2006/66/EC.

The batteries and recyclable electronic waste shall be disposed of in a 
separate waste container. Packaging materials must be disposed of accor-
ding to local regulations. Consult the authorized collection points for more 
information. 

5. Applicable Model

Model: PO-A2AO

Note:

1) The picture in the manual may be slightly different from the actual 
instrument.

2) Technical parameters are subject to change without prior notice.

6. Contact Information

If you have any question about maintenance, technical specifications or mal 
functions of devices, contact your local distributor or manufacturer.

i Shenzhen IMDK Medical Technology Co.,Ltd 904, 9F, Guangming Tianan 
Cloud Park Building, 255 Zhenmei Road, Zhenmei Community. Xinhu Street, 
Guangming District, 518107,Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA. 

Tel:+86-755-27155684

z MedNet EC-REP GmbH,  Borkstrasse 10, 48163 Münster, Germany

1servoprax GmbH, Am Marienbusch 9, 46485 Wesel, Germany

www.servoprax.de, info@servoprax.de
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INSTRUCTIONS FOR USE - 1 PC - 4C - 660 X 75 MM

RESQ-METER

Gebrauchsanweisung
Pulsoximeter 
g N4 72

Modell PO-A2AO

Haftung des Herstellers 

IMDK sieht sich nur dann für etwaige Auswirkungen auf Sicherheit, Zu-
verlässigkeit und Leistung des Geräts verantwortlich, wenn: Montagevor-
gänge, Erweiterungen, Neueinstellungen, Änderungen oder Reparaturen 
von durch IMDK autorisierten Personen durchgeführt werden und die 
elektrische Installation des betreffenden Raums den nationalen Normen 
entspricht und das Gerät gemäß der Gebrauchsanweisung verwendet 
wird. Das Gerät entspricht den Anforderungen der elektrischen Sicherheit 
IEC60601-1 und stellt sicher, dass Spannung und Strom des bezeichneten 
Geräts den Anforderungen dieses Handbuchs entsprechen. 

Messverfahren

Dieses Oximeter basiert auf dem Messprinzip von Hämoglobin, der Sauer-
stoffsättigung des Hämoglobins im roten und infraroten Lichtabsorptions-
bereich auf der Grundlage der Anwendung des „Lambert-Beer“-Gesetzes 
der dargestellten Daten.
Das Gerät funktioniert durch fotoelektrische Erkennung des Blutsauerstoffs 
in Kombination mit der Technologie zur Aufzeichnung des Pulsvolumens. 
Der konkrete Vorgang ist wie folgt: Zuerst wird durch Bestrahlung der Nägel 
mit Rotlicht (Emissionswellenlänge 660 nm) der verwendeten Leuchtstoff-
röhren und mit Nahinfrarotlicht (Wellenlänge 905 nm) ein Signal mittels 
Fotosensor gemessen. 
Spitzenwellenlänge und maximale Ausgangsenergie des roten und infra-
roten Lichts des optischen Sensors: Rotes Licht (Wellenlänge ist 660 nm, 
11,0 MW). Infrarotlicht (Wellenlänge ist 905 nm, 5 MW). Diese Informatio-
nen über den Wellenlängenbereich können für Kliniker besonders nützlich 
sein, um Daten durch elektronische Schaltkreise und Mikroprozessoren zu 
erhalten. Sie werden auf einer LED angezeigt, die leicht zu lesen ist.

Schematische Darstellung des Betriebs:

1. Infrarot- und rotes Licht emittierende Röhre

2. Lichtempfangsrohr  

1. Sicherheit

1.1 Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Anweisung mit allen Sicherheitsinformationen, Bedie-
nungs- und technischen Daten sorgfältig durch, bevor Sie das Oximeter 
verwenden.
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und 

Haustieren auf! 
• Dieses Gerät kann nicht verwendet werden, um die Genauigkeit an-

derer Pulsoximeter oder die Anzeigen von Patientenmonitoren zu be-
urteilen!

• Versuchen Sie nicht, das Pulsoximeter selbst zu warten! Nur qualifi-
ziertes Servicepersonal sollte erforderliche interne Wartungsarbeiten 
durchführen!

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Situationen, in denen lebensnot-
wendige Alarme erforderlich sind! Obwohl dieses Oximeter eine Alarm-
funktion bietet, entspricht der Alarm nicht der Norm IEC60601-1-8.

• Die Umgebungstemperatur sollte eingehalten werden (Arbeitstempera-
tur: +5 °C – +40 °C, Transport- und Lagertemperatur: -20 °C – +55 °C). 
Bei niedrigen oder hohen Umgebungstemperaturen ist darauf zu achten, 
dass das Oximeter vor Gebrauch auf Raumtemperatur gebracht wird. 

• Es ist nicht für die langfristige kontinuierliche Patientenüberwachung 
geeignet. Die kontinuierliche Messung darf 2 Stunden nicht überschrei-
ten. Laden Sie das Gerät während der Messung nicht auf. Erfassung der 
Sauerstoffsättigung und Pulsfrequenzdatenwerte per Oximetrie in 8 - 
10 Sekunden -  Aktualisierungszyklus ca. alle 20 Sekunden.

• Die SpO2-Messungen können bei starkem Umgebungslicht beeinträch-
tigt werden. Schirmen Sie den Sensorbereich bei Bedarf ab (z. B. mit 
einem Handtuch).

• Folgende Faktoren können Störungen verursachen:
a) Hochfrequente Elektrochirurgie
b) Platzierung eines Sensors an einem Arm mit Blutdruckmanschette, 

arteriellem Katheter oder intravaskulärer Leitung
c) Der Patient hat Hypotonie, schwere Gefäßverengung, schwere An-

ämie oder Hypothermie. Der Patient hat einen Herzstillstand.
d) Nagellack oder künstliche Fingernägel können zu ungenauen SpO2-

Messwerten führen

1.2 Warnungen

WARNUNG! Konsultieren Sie bei klinischen Entscheidungen immer Ih-
ren Arzt. Verlassen Sie sich bei medizinischen Entscheidungen nicht auf 
das Pulsoximeter. Falsche klinische Entscheidungen können zu Schäden 
führen. 
WARNUNG! Stellen Sie keine Selbstdiagnose oder Selbstmedikation auf 
Grundlage der Messungen. Konsultieren Sie immer Ihren Arzt. 
WARNUNG! Gehen Sie zur weiteren Untersuchung ins Krankenhaus, 
wenn anhaltend ungenaue Messwerte auftreten. 
WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR – Verwenden Sie das Oximeter nicht in 
einer entzündbaren Atmosphäre, in der Konzentrationen entzündlicher 
Anästhetika oder anderer Materialien auftreten können. 
WARNUNG! Die Auswirkungen beschädigter Sensoren und Elektroden 

oder gelockerter Elektroden können die Leistung beeinträchtigen oder 
andere Probleme verursachen 
WARNUNG! Versuchen Sie nicht, normale Einwegbatterien wieder 
aufzuladen. Sie könnten auslaufen und einen Brand verursachen oder 
sogar explodieren. 
WARNUNG! Verwenden Sie das Pulsoximeter nicht in einer MRT- oder 
CT-Umgebung. 
WARNUNG! Halten Sie die Betriebsumgebung frei von Staub, Vibra-
tionen, korrosiven oder entflammbaren Materialien sowie extremen 
Temperaturen und Feuchtigkeit. 
WARNUNG! Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, muss die 
Batterie aus dem Batteriefach genommen werden. 
WARNUNG! Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es aufgrund von 
Kondensation oder verschütteten Flüssigkeiten feucht oder nass ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht unmittelbar, nachdem Sie es von einer 
kalten Umgebung an einen feuchtwarmen Ort gebracht haben. 
WARNUNG! Die falsche Anwendung des Oximeters mit übermäßigem 
Druck über einen längeren Zeitraum hinweg kann zu Druckverletzun-
gen führen.
WARNUNG! Warten und pflegen Sie das Gerät NICHT während des Be-
triebs. 

1.3 HINWEISE 

1) Nagellack oder künstliche Fingernägel können zu ungenauen 
SpO2-Messwerten führen. 

2) Die SpO2-Wellenform ist in keinem Verhältnis zum Puls. 
3) Verwenden Sie dieses Gerät nicht an Gliedmaßen mit arterieller Kanüle, 

intravenöser Infusion oder aufgepumpter Blutdruckmanschette. 
4) Die SpO2-Wellenform ist nicht proportional zum Puls. Verwenden Sie 

keinen Funktionstester, um die SpO2-Genauigkeit zu messen.

5) Angezeigte und übertragene SpO2- und Pulsfrequenzdatenwerte wer-
den durch die Datenmittelung und andere Signalverarbeitung sowie 
den DATENAKTUALISIERUNGSZEITRAUM beeinflusst.

6) Das Gerät wurde kalibriert. Anzeige der arteriellen Sauerstoffsättigung 
(SpO2) und der Pulsfrequenz (PR). 

7) Wenn das erkannte Signal unvollständig ist, zeigt das Gerät nicht 
den Parameterwert an, sondern die Wellenform als gerade Linie. Das 
schwache Signal wird durch die Amplitude der Wellenform dargestellt. 
Wenn das Signal zu schwach ist, beeinträchtigt dies die Genauigkeit 
und Funktion des Pulsoximeters. Wenn Ihr Blutsauerstoff nicht das 
richtige Ergebnis liefert, überprüfen Sie, ob die Signalstärke zu niedrig 
ist.. 

8) Es gibt mehrere Gründe für ein schwaches Signal:
a) Geringe Durchblutung
b) Sensor oder LED-Licht verschmutzt
c) Falsche Positionierung des Oximeters
d) Kalte Temperaturen und ein schlechter Allgemeinzustand können zu 

niedrigem Blutdruck führen. 
9) Öffnen Sie das Oximeter nicht. Es enthält Kleinteile, die von Kindern 

verschluckt werden könnten. 
10) Die Bilder und Schnittstellen in dieser Anleitung dienen nur als Refe-

renz. 
11) Es ist kein ALARMSYSTEM vorhanden, das die Fähigkeit zur Erkennung 

eines PHYSIOLOGISCHEN ALARMZUSTANDS hinsichtlich SpO2 oder Puls-
frequenz umfasst..

12) Das Pulsoximeter ist nur für den Gebrauch bei einem einzigen Patienten 
bestimmt. 

13) Es sind alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen 
schwerwiegenden Vorfälle, dem Hersteller und der zuständigen Be-

hörde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender und/oder der Patient 
niedergelassen ist, zu melden.

1.4 Symbolerklärung

Symbol Erläuterung

5 Befolgen Sie die Gebrauchsanweisung

y Kein Alarm

4 Anwendungsteil vom Typ B

Batterieanzeige

SpO2 Sauerstoffsättigung des arteriellen Hämoglobins

PR Pulsfrequenz

IP22
Schutz gegen Eindringen von Fremdkörpern mit einem Durchmesser < 12 
mm und gegen das Eindringen von Wasser bei schräg fallenden Wasser-
tropfen (Winkel < 15 Grad)

O
Das Symbol auf diesem Produkt bedeutet, dass es sich um ein elektroni-
sches Produkt handelt. Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 
müssen elektronische Produkte zur sicheren Behandlung bei Ihrem ört-
lichen Recyclingzentrum entsorgt werden.

c 0123 CE-Kennzeichnung

z Bevollmächtigter der Europäischen Gemeinschaft/Europäischen Union

j Herstellungsdatum

i Hersteller

1 Importeur

f Chargenbezeichnung

d Achtung

§ Medizinprodukt

& Eindeutige Produktidentifizierung

Das Gerät wurde in klinischen Tests geprüft und die ermittelten Werte mit 
den arteriell bestimmten Werten der Probanden verglichen. 
Bei einem täglichen Einsatz von ca.10 Minuten, prognostizieren 
wir eine Lebensdauer des Gerätes von ca. 3 Jahren.

Wenn Sie Ihren Finger in das Oximeter stecken, muss die Nageloberfläche 
nach oben zeigen. Erklärung: Bitte reinigen Sie das Gummi vor jedem Test 
mit einem Desinfektionstuch und reinigen Sie den getesteten Finger vor 
und nach dem Test damit. (Das Gummi im Inneren des Oximeters besteht 
aus medizinischem Gummi, das ungiftig und unschädlich ist und keine 
Nebenwirkungen wie Hautallergien verursacht.) 
Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach ein, bevor Sie die Abde-
ckung verschließen. 
• Stecken Sie einen Finger in die Gummiöffnung des Oximeters (am bes-

ten stecken Sie den Finger tief ein ein).bevor Sie die Klemme mit dem 
Nagel nach oben lösen. 

• Drücken Sie die Taste auf der Vorderseite. 
• Halten Sie Ihren Finger und Körper während der Messung ruhig, Sie 

sollten sich nicht bewegen. 
• Drücken Sie die Taste auf der Vorderseite, wenn Sie die Anzeigerichtung 

ändern möchten. 
• Lesen Sie die relevanten Daten vom Display ab. 
• Wenn kein Signal empfangen wird, schaltet sich das Oximeter automa-

tisch ab.
• Bitte ersetzen Sie die Batterien, wenn die Anzeige einen niedrigen Bat-

teriestand anzeigt. 

2. Einführung 

2.1 Gerätekurzbeschreibung 

Das Gerät dient zum Messen und Anzeigen der funktionellen Sauerstoffsät-
tigung des arteriellen Hämoglobins (SpO2) und der Pulsfrequenz (PR). Das 

Gerät misst SpO2 und PR mit einem SpO2-Sensor und zeigt diese nach einer 
bestimmten Weiterverarbeitung auf dem Display an: Es kann verwendet 
werden, um die menschliche Hämoglobinsättigung und Herzfrequenz über 
den Finger zu messen. 

2.2  Verwendungszweck: 

2.2.1  Bestimmungsgemäße Verwendung 

Das Pulsoximeter ist ein tragbares, nicht-invasives Gerät zur Messung und 
Anzeige der Sauerstoffsättigung des arteriellen Hämoglobins (SpO2) und 
der Pulsfrequenz von Erwachsenen über den Finger in Krankenhäusern, 
krankenhausähnlichen Einrichtungen und im häuslichen Umfeld. Der Pa-
tient ist der vorgesehene Bediener. 

2.2.2  Kontraindikationen des Produkts 

- Das Vorhandensein eines fortlaufenden Bedarfs zur Messung von 
pH- Wert, PaCO2, Gesamthämoglobin. 

- Abnorme Hämoglobine. 
- Carboxyhämoglobinämie. 
- Methämoglobinämie. 
- Schlechte periphere Durchblutung. 
- Während der Herz-Lungen-Wiederbelebung. 
- Hypovolämisch. 
- Zur Beurteilung der Angemessenheit der Beatmungsunterstützung. 
- Zur Erkennung einer Verschlechterung der Lungenfunktion bei Patien-

ten mit hoher Sauerstoffkonzentration. 
- Schwache periphere Pulse bei Herzstillstand. 

2.2.3  Nebenwirkungen: 

- Gewebeverletzung 
- Hautverbrennung 

2.2.4  Vorgesehene Patientengruppe 

Erwachsene 

2.2.5  Vorgesehener Anwender 

Der Patient ist ein vorgesehener Anwender

Anwender
Alter Erwachsene (über 18 Jahre)

Kenntnisse Minimum: 
- Text und arabische Ziffern lesen und verstehen 
- Diese Gebrauchsanweisung lesen

Sprachen - Deutsch oder Englisch

Ausbildung - Mindestens 18 Jahre alt und 12 Jahre intensive Leseerfahrung 
(Schule) 

- Kein Maximum

Erfahrung - Keine Erfahrung oder einige Erfahrungen mit ähnlichen Medizin-
produkt 

- Keine Schulung zur Anwendung des Geräts

Zulässige 
Beeinträchti-
gungen

- Leichte Lesesehschwäche oder auf log MAR 0,2 (6/10 oder 20/32) 
korrigiertes Sehvermögen

- 40 % Hörminderung, was 60 % des normalen Hörvermögens bei 50 
Hz bis 2 kHz entspricht

Arbeitsver-
antwortung

- Bedienung des Gerätes 
- Gerätewartung und Lagerung

2.2.6  Klinischer Nutzen 

Das Pulsoximeter kann eine gute klinische Praxis zur Messung der Sauer-
stoffsättigung und der Pulsfrequenz bieten und es den Menschen ermög-
lichen, die Sauerstoffsättigung und die Pulsfrequenz so einfach und sicher 
wie möglich selbst zu messen. 

2.3 Spezifikationen 

1) Spitzenwellenlänge und maximale Ausgangsenergie des roten und 
infraroten Lichts des optischen Sensors: 
a) Rotes Licht (Wellenlänge ist 660 nm.11,0 MW), 

b) Infrarotlicht (Wellenlänge ist 905 nm, 5 MW) Diese Informationen 
über den Wellenlängenbereich können besonders nützlich für 
Klinikpersonal 

2) Art des Schutzes gegen Stromschlag: Gerät mit interner Stromversor-
gung 

3) Grad des Schutzes gegen Stromschlag: Typ BF 
4) Schutz gegen Eindringen von Flüssigkeiten: IP22 (geschützt gegen Ein-

dringen von Wasser, wenn das Wasser vertikal tropft und der Monitor 
bis zu 15° geneigt ist) 

5) Betriebsart: Kontinuierlich 
6) Erwartete Lebensdauer: 3 Jahre 
7) Anzeigetyp: OLED/TFT-Anzeige 
8) SpO2: 

a) Messbereich: 35 % – 99 % 
b) Genauigkeit 

1. 80 % – 99 %, Genauigkeit: ± 2 %; 
2. 70 % – 79 %, Genauigkeit: ± 3 % 
3. Nicht spezifiziert ( ≤ 69 %)

c) Auflösung: ±1% 
9) PR:

a) Messbereich: 30 BPM – 240 BPM
b) Genauigkeit: innerhalb ±3 BPM 
c) Auflösung: ± 1BPM 

10) Betriebsleistung: Stromversorgung: 2 AAA 1,5 V-Batterien.
Elektrischer Strom: ≤ 50 mA; 

11) Batterielebensdauer: 2 AAA 1,5 V Alkalibatterien können 8 Stunden 
lang kontinuierlich verwendet werden 

12) Batteriespannung: Anzeige für niedrigen Batteriestand erscheint, be-

vor die Batteriespannung auf Normalbetrieb gesenkt wird
13) Nutzungsdauer: 3 Jahre 
14) Lagerfähigkeit: 3 Jahre 
15) Maße: 60 x 36 x 33 mm 
16) Umgebungsbedingungen:

Arbeitstemperatur +5°C ~ +40°C

Transport- und Lagertemperatur -20°C ~ +55°C

Relative Luftfeuchtigkeit bei Betrieb, 
Transport und Lagerung

15 % ~ 95 %, nicht kondensierend

Arbeits-/Transport- und Lagerluftdruck 70 kPa ~ 106 kPa

3. Installation, Einrichtung und Betrieb 

3.1 Beschreibung der Frontplatte (siehe Abbildung 3.1.1) 

Abbildung 3.1.1 Teile der Front- und Rückseite 
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Tabelle 3.1.1  Teiledefinition und -beschreibung

Artikel Name Beschreibung

1 Netzschalter Gerät einschalten, Richtungswechsel und 
Parametereinstellung

2 Anzeigebildschirm Anzeige von SPO2/PR/Daten und Plethys-
mogramm

3.2 Anzeige 

Nach dem Einschalten sieht die Anzeige des Oximeters wie folgt aus

3.3 Parametereinstellungen 

Softwarename: T6-V1.0 
Die Software ist während der Herstellung in den Chip der PCBA eingebettet 
und zur Kommunikation nicht mit IT-Netzwerken verbunden, so dass keine 
zusätzliche Hardware oder IT-Netzwerke erforderlich sind. Der Unterschied 
zwischen der Parametereinstellung und der Display-Schnittstelle ist wie in 
Abb. 3.3.1 dargestellt:

Abbildung 3.3.1 Anzeigeschnittstelle 

Das Gerät verfügt über zwei Anzeigebildschirme: OLED und TFT. Es kann 
die Blutsauerstoffsättigung (SpO2) und die Pulsfrequenz (BPM) anzeigen. 
Es dauert etwa 30 Sekunden, um für jede Messung ein sicheres Ergebnis zu 
erhalten, und die auf dem Bildschirm angezeigten SpO2- und PR-Werte wer-
den jede Sekunde aktualisiertDie einzelnen Arbeitsschritte sind wie folgt:
1) Legen Sie zwei 1,5-V-Batterien (AAA) entsprechend den positiven und 

negativen Beschriftungen ein und decken Sie die Batterieabdeckung ab; 
2) Stecken Sie Ihren Finger in den Clip mit dem Silikonpad (vorzugsweise 

den Finger vollständig einführen, mit dem Nagel nach oben) und lösen 
Sie die Klammer; 

3) Drücken Sie die Einschalttaste auf der Vorderseite, um das Gerät einzu-
schalten; 

4) Es ist am besten, Ihre Finger während der Verwendung nicht zu bewe-
gen, und den Körper ruhig zu halten;

5) Beobachten Sie die Änderung des Anzeigebildschirms und lesen Sie die 
relevanten Daten ab; 

6) Das Gerät verfügt über vier Anzeigemodi, wie in Abbildung 3.3.1 ge-
zeigt. Nachdem das Oximeter eingeschaltet ist, klicken Sie auf die Um-
schalttaste, um in einen anderen Anzeigemodus zu wechseln. Benutzer 

können den Anzeigemodus nach ihren Wünschen anpassen; 
7) Halten Sie auf der Benutzeranzeigeoberfläche die Einschalttaste etwa 

2 Sekunden lang gedrückt, um die Parametereinstellungen aufzurufen 
(siehe Abbildung 3.3.1 Anzeigeoberfläche). Wenn Sie zu „Aktueller 
Parameter“ wechseln und “ *“ angezeigt wird, drücken Sie die Taste 
(> 0,5 s), um das aktuelle Parametereinstellungselement aufzurufen. 
Wählen Sie “ +“/“ -“, um den Parameterbereich festzulegen; “ Alm“*an/
aus – Alarmton an/aus (kein Alarm) “ Beep“an/aus – Ton an/aus 

8) Wenn das Gerät erkennt, dass kein Finger eingeführt wird/kein Signal-
eingang eingeht, schaltet es sich nach 8 Sekunden ab. 

3.4 Betrieb 

3.4.1 Batterie einlegen 

Legen Sie zwei AAA-Batterien mit der richtigen Polarität in das Batteriefach 
ein und schließen Sie es

WARNUNG! Versuchen Sie nicht, normale Alkalibatterien wieder auf-
zuladen, da diese auslaufen und Feuer oder sogar Explosionen verursachen 
können. Entsorgen Sie zum Schutz der Umwelt leere Batterien bei entspre-
chenden Sammelstellen gemäß den nationalen oder örtlichen Vorschriften. 

3.4.2 Ein-/Ausschalten des Pulsoximeters 

Stecken Sie einen Finger (am besten ganz) mit der Nageloberfläche nach 
oben in die Gummiöffnung des Oximeters und lösen Sie dann die Klammer. 

Drücken Sie die Einschalttaste, um das Pulsoximeter einzuschalten. Das 
Oximeter wird automatisch ausgeschaltet, wenn sich länger als 8 Sekunden 
kein Finger im Gerät befindet. 
Hinweis: Lassen Sie Ihren Finger nicht zittern, während das Oximeter in Be-
trieb ist. Ihr Körper sollte sich nicht bewegen. 

3.4.3 Lesen Sie die entsprechenden Daten vom Anzeigebildschirm ab. 

3.4.4 Anzeigebeschreibung von OLED/TFT 

Die Anzeigeschnittstelle von “ OLED/TFT“ kann nach Drücken der Ein-
schalttaste für weniger als 0,5 s in vier Richtungen mit vier verschiedenen 
Anzeigemodi rotieren. Dies wird in Abbildung 3.3.1 Anzeigeschnittstelle 
dargestellt. 
• Zweifarbiges OLED-Display, buntes TFT-Display; mehr Anzeigemodi 
• Niedriger Stromverbrauch, stufenlos in vier Richtungen einstellbar 
• Unterspannungsanzeige 
• Automatische Abschaltung nach 8 Sekunden , wenn kein Signal emp-

fangen wird 
• Klein, leicht und bequem zu tragen 

4. Abschnitt für Wartung und Lösung 

4.1 Wartung und Konservierung 

• Ersetzen Sie die Batterien rechtzeitig, wenn die Unterspannungslampe 
leuchtet. 

• Reinigen Sie die Oberfläche des Oximeters, bevor Sie es zur Anwendung 
am Patienten verwenden. 

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Oximeter längere Zeit 
nicht verwenden. 

• Es wird empfohlen, das Produkt bei - 20°C ~ +55°C (-4°F~131°F) und 
einer Luftfeuchtigkeit von 15% - 95% aufzubewahren.

• Es wird empfohlen, das Produkt stets trocken zu halten. Eine feuchte 

Umgebung kann die Lebensdauer beeinträchtigen und sogar das Pro-
dukt beschädigen. 

• Bitte befolgen Sie die Gesetze der örtlichen Behörden zum Umgang mit 
Altbatterien. 

• Das Gerät erfordert keine planmäßige Wartung und Kalibrierung. 
• Wenn ein Fehler auftritt oder das Gerät beschädigt ist, versuchen Sie 

NICHT, dieses Gerät selbst zu reparieren, da sonst die Garantie erlischt. 
Kontaktieren Sie Ihren Händler und lassen Sie Reparaturen nur von au-
torisierten Servicepartnern durchführen . 
Die Nutzungsdauer des Pulsoximeters beträgt 3 Jahre. Verwenden Sie 
das Gerät nicht mehr nach Ablauf der Lebensdauer. Verwenden Sie das 
Gerät nicht mehr und wenden Sie sich an das örtliche Servicecenter, 
wenn einer der folgenden Fälle eintritt: 

• Das Oximeter lässt sich in keinem Fall einschalten und es liegt nicht an 
der Batterie.
Das Oximeter weist einen Riss oder eine Beschädigung des Displays auf, 
so dass die Messwerte nicht Die Feder ist defekt, oder die Taste reagiert 
nicht oder ist nicht vorhanden.

4.2 Ersetzen der Batterie 

1) Öffnen Sie die Batterieabdeckung. Stellen Sie vor dem Ersetzen der 
Batterie sicher, dass das System bereits mit Strom versorgt ist.

2) Drücken Sie die Batteriehalterverriegelung, um die Batterie freizuge-
ben. 

3) Nehmen Sie die Batterie heraus und ersetzen Sie sie durch 2 neue AAA-
Batterien, gemäß den Plus- und Minuspolen.

4) Schieben Sie die Batterieabdeckung wieder hinein, bis sie einrastet.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im Hausmüll. Bringen Sie sie 
zu speziellen örtlichen Sammelstellen. 

4.3 Gerät reinigen und desinfizieren

Das Pulsoximeter ist ein wiederverwendbares Gerät. Befolgen Sie bitte die 
nachstehenden Anweisungen, um das Gerät täglich zu reinigen. Verwenden 
Sie ein mit Desinfektionsmittel befeuchtetes fusselfreies Tuch um die Silica-
gelhülle sowie Testfinger, Sonde und Hohlkegel zu desinfizieren. Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät während der Reinigung umgedreht ist, damit keine 
Flüssigkeit in das Gerät eindringt. Füllen Sie keine Flüssigkeit in das Gerät. 
Erklärung: Reinigen Sie das Gummi vor jedem Test mit Desinfektionstüchern 
und reinigen Sie den Testfinger vor und nach dem Test damit. (Das Gummi 
im Inneren des Oximeters besteht aus medizinischem Gummi, das weder 
Giftstoffe enthält noch schädlich ist und keine Nebenwirkungen wie Aller-
gien auf unserer Haut verursacht.) 

4.4 Zubehör 

Kein Zubehör. 

4.5 Produkterklärung 

Anleitung und Herstellererklärung • Elektromagnetische Strahlung für 
andere GERÄTE und SYSTEME

Das Pulsoximeter ist für die Verwendung in bestimmten elektromagnetischen 
Umgebungen vorgesehen. Benutzer des Pulsoximeters müssen es in den folgenden 
Umgebungen verwenden.

Emissionstest Konformität Elektromagnetische Umgebung 
- Leitfaden

HF-Interferenz CISPR11 Gruppe 1 Das HF-Signal des Pulsoximeters 
wird einfach durch seine interne 
Funktion erzeugt. Daher ist seine 
HF-Interferenz sehr gering und 
es ist unwahrscheinlich, dass 
es zu Störungen bei in der Nähe 
befindlichen elektronischen 
Geräten kommt.

HF-Interferenzen CISPR 11 Klasse b Das Pulsoximeter eignet sich 
für die Verwendung in allen 
Einrichtungen, einschließlich 
häuslicher Einrichtungen und des 
direkten Netzes, das Gebäude 
versorgt, die für häusliche Zwecke 
genutzt werden. 

4.6 Mögliche Probleme und wirksame Lösungen

Problem Möglicher Grund Lösung

SPO2 oder PR können 
nicht normal angezeigt 
werden

1. Der Finger ist nicht richtig 
eingesteckt. 

2. Der Oxyhämoglobinwert 
des Patienten ist zu 
niedrig, um gemessen zu 
werden.

1. Versuchen Sie es erneut, 
indem Sie den Finger 
einstecken. 

2. Versuchen Sie es mehr-
mals. Wenn Sie sicher 
sind, dass kein Problem 
mit dem Produkt vorliegt, 
gehen Sie bitte rechtzeitig 
ins Krankenhaus, um eine 
genaue Diagnose zu 
erhalten.

SPO2 oder PR werden 
instabil angezeigt

1. Der Finger muss tief genug 
eingeführt werden.

2. Der Finger zittert oder der 
Patient bewegt sich.

1. Versuchen Sie es erneut, 
indem Sie den Finger 
einstecken 

2. Bitte bleiben Sie in Ruhe

Das Oximeter lässt sich 
nicht einschalten

1. Unzureichende Stromver-
sorgung oder Stromausfall 

2. Die Batterie ist möglicher-
weise falsch eingelegt 
3. Das Oximeter ist mög-
licherweise beschädigt

1. Bitte ersetzen Sie die 
Batterien 

2. Bitte setzen Sie die 
Batterien erneut ein. 

3. Bitte wenden Sie sich an 
den Kundendienst

Der Bildschirm 
schaltet die Anzeige 
plötzlich aus

1. Das Produkt schaltet sich 
automatisch ab, wenn 
innerhalb von 8 Sekunden 
kein Signal erkannt wird 

2. Unzureichende Leistung

1. Normal 
2. Ersetzen Sie die Batterien
3. Wenden Sie sich an den 

Hersteller oder den 
örtlichen Händler

Der Hersteller stellt auf Anfrage Schaltpläne, Bauteillisten, Beschreibun-
gen, Kalibrierungsanweisungen oder andere Informationen zur Verfügung, 
die dem Servicepersonal dabei helfen, die Teile des ME-GERÄTS zu repa-
rieren, die vom Hersteller als durch Servicepersonal reparierbar gekenn-
zeichnet sind. 

4.7 Fehler der Oximetersonde

Der Fehler der Sonde ist zum einen ein Eigenfehler der Sonde, zum anderen 
wird er durch externe Faktoren der Sonde verursacht.
1) Wenn im Oximeter kein SpO2-Wert vorhanden ist, erkennt die Sonde kei-

ne rote Lichtemission. Defekte Sonde. Ersetzen Sie die Ersatzsonde. Der 
SpO2-Wert wird wieder normalisiert. Ermitteln Sie den Sondenfehler.

2) Das Oximeter hat keinen SpO2-Wert und emittiert rotes Licht. Mögli-
cherweise ist die Fotozelle lichtunempfindlich, die Fotoröhre veraltet 
oder das Kabel ist defekt.

3) Externe Faktoren der Sonde sind hauptsächlich Lärm, Zittern oder 
Verhornung der Finger des Patienten, Sondenstart, Empfangsteil und 
unsaubere Leckagen. Sobald die Störquelle gefunden, die Sonde gerei-
nigt und die Anschlussöffnung richtig verwendet wird, kann der Fehler 
behoben werden.

4.8 Entsorgung 

Am Ende seiner Lebensdauer muss das Gerät gemäß den geltenden örtli-
chen Vorschriften und Bestimmungen entsorgt werden. 
Vorsichtsmaßnahme: 
- Das Gerät muss vor der Entsorgung gereinigt werden, um das Infek-

tionsrisiko zu verringern. 
- Das Pulsoximeter (Modell: c101**-Serie und PO-**-Serie), das keine 

scharfen Gegenstände enthält, darf nicht in einen Kanülenbehälter 
gegeben werden. 

- Achten Sie auf zerbrochene Schalen, die scharfe Ecken und Kanten auf-

weisen können, die ein inakzeptables RISIKO darstellen Verletzungen 
oder Schäden verursachen. 

 Es ist erforderlich, dass Sie Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht als 
unsortierten Hausmüll entsorgen, sondern separat sammeln. 
Gemäß Richtlinie 2012/19/EU und nationalen Entsorgungsvorschriften für 
alte elektrische und elektronische Geräte weisen wir darauf hin, dass diese 
innerhalb der Europäischen Union (EU) auf spezielle Weise entsorgt werden 
müssen. Diese Vorschriften schreiben das umweltgerechte Recycling/die 
umweltgerechte Entsorgung alter elektrischer und elektronischer Geräte 
vor. Diese dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. Dies wird durch das 
Symbol der „durchgestrichenen Mülltonne“ zum Ausdruck gebracht. Das 
Pulsoximeter enthält Batterien und recycelbaren Elektronikschrott. Entsor-
gen Sie es zum Schutz der Umwelt nicht als unsortierten Hausmüll, sondern 
sammeln Sie es separat und bringen Sie es zu einer geeigneten örtlichen 
Sammelstelle. 
Das Pulsoximeter ist gemäß ANHANG IV der Richtlinie 2012/19/EU als Klein-
gerät  (5. Kategorie) eingestuft. 
Bevor Sie Ihr Pulsoximeter entsorgen, nehmen Sie bitte die Batterien aus 
dem Pulsoximeter und entsorgen Sie Batterien und Pulsoximeter getrennt. 
Sie können die Batterien wie folgt entnehmen: 
a Öffnen Sie die Batterieabdeckung . 
b Nehmen Sie die Batterien heraus. 
Batterien stellen eine Gefahr für Gesundheit und Umwelt dar! Öffnen, 
beschädigen oder verschlucken Sie Batterien niemals und lassen Sie sie 
nicht die Umwelt verschmutzen. Sie können giftige, ökologisch gefähr-
liche Schwermetalle enthalten. Die entfernten Batterien müssen an der 
Verkaufsstelle oder in den entsprechenden Behältern der Sammelstellen 
der örtlichen Abfallbehörden entsorgt und gemäß 2006/66/EG behandelt 
werden. 
Die Batterien und der wiederverwertbare Elektroschrott müssen in einem 

separaten Abfallbehälter entsorgt werden. Verpackungsmaterialien müs-
sen gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen an die autorisierten Sammelstellen. 

5. Anwendbares Modell 

Modell: PO-A2AO 

Hinweis: 

1) Das Bild in der Gebrauchsanweisung kann vom tatsächlichen Gerät 
leicht abweichen. 

2) Technische Parameter können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. 

6. Kontaktinformationen 

Wenn Sie Fragen zur Wartung, zu technischen Daten oder zu Fehlfunk-
tionen des Gerätes haben, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder den 
Hersteller. 

i  Shenzhen IMDK Medical Technology Co.,Ltd 904, 9F, Guangming Tianan 
Cloud Park Building, 255 Zhenmei Road, Zhenmei Community. Xinhu Street, 
Guangming District, 518107,Shenzhen , PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA. 
Tel.: +86-755-27155684 

z  MedNet EC-REP GmbH, Borkstrasse 10, 48163 Münster, Deutschland 

1 servoprax GmbH, Am Marienbusch 9, 46485 Wesel, Deutschland 
www.servoprax.de , info@servoprax.de
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